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F
Wanner

Franz Wanner

Geboren 1975 in Bad Tölz
2002 – 2008 Akademie der Bildenden Künste München

Born Bad Tölz, 1975
2002 – 2008 Academy of Fine Arts, Munich

	 Franz Wanner zieht in einer 5-Kanal-Videoinstallation 
den Begriff Dual-Use in Zweifel. Schwebende Bildschirme 
zeigen fragwürdige Favoriten einer globalisierten Waren-  
und Wissensproduktion. Die Tätigkeit einer Drohnenpilotin der  
US-Armee, die parallel als Model arbeitet, wird durch Dauer-
regen unterlaufen – weder der Strike noch das Shooting lassen 
sich bei Niederschlag erfolgreich durchführen. Ein Chemie-
professor sitzt im Explosionswind, während er seinen  
Rüstungsauftrag im deutschen Bildungssystem verteidigt. 
Der Geschäftsführer eines Dual-Use-Herstellers ist von Knall-
geräuschen seiner eigenen Produkte irritiert. Eine künstliche 
Intelligenz zeigt sich zerknirscht beim Versuch, die natürliche 
Beschränktheit ihres Entwicklers zu vergessen. 
	 Den Videos werden Störgeräusche entnommen und  
an eine Programmierung geschickt, die sie kombiniert  
und im Raum wiedergibt. Die ökonomisierten Ambitionen 
der Akteure steigern die Performance der Weltverzweiflungs-
maschine. Sie verbreitet das logarithmische Grund- 
rauschen einer militarisierten Massenkultur, die ihr eigenes 
Störgeräusch permanent produziert und nicht mehr wahr-
nimmt. Der Programmcode, der dem Schallgebilde zugrunde 
liegt, läuft als großflächig projizierter Zeichenstrom unabläs-
sig über die Rückwand des Ausstellungsraums. Franz Wanner

	 Franz Wanner’s 5-channel video installation casts doubt 
on the notion of dual use. Floating screens show the ques-
tionable favorites of a globalized production of goods and 
knowledge. The work of a U.S. Army female drone pilot 
who models on the side is undermined by persistent pre-
cipitation—neither the strike nor the shoot can be completed 
when it rains. A chemistry professor sits in the blast wind of 
an explosion as he defends working for the defense indus-
try within the German public education system. The chief 
executive of a manufacturer of dual-use equipment is vexed 
by the pop and bang of his own products. An artificial intelli-
gence shows contrition as it seeks to forget the natural limita-
tions of its developer.
	 Noises are extracted from the videos and fed into a 
computer program that combines them and replays them in 
the room. The protagonists’ thoroughly economic ambitions 
spur the performance of the world desperation machine. 
It broadcasts the logarithmic static noise of a militarized mass 
culture that no longer perceives the permanent acoustic 
disturbance it generates. The source code underlying the sonic 
creation flickers across the gallery’s back wall in a large pro-
jection as an incessant stream of characters. 

	 »Dual-Use«  Definition 
·	 Produkte und Technologien, die sowohl zivil als 
	 auch militärisch genutzt werden können 
·	 Rüstungsgüter, die nicht als solche deklariert 
	 werden, um Exportverordnungen zu umgehen
·	 Wissenschaft und Forschung, die zum Wohl 
	 der Menschheit betrieben wird, in den falschen Händen 
	 ( also nicht den eigenen ) aber zur Katastrophe führt

	 Definition of  “dual use”
·	 Products and technologies that may be put to 
	 civilian as well as military uses
·	 Military equipment not declared as such in order to 	
	 circumvent export regulations
·	 Science and research conducted for the benefit of 
	 mankind that have catastrophic consequences in the 	
	 wrong hands (i.e., anyone’s but our own)

 DUAL-USE
5-Kanal-Videoinstallation, DUAL-USE I–V, 2016

DUAL-USE I	 	 Global Cocktail, 4 Min.
DUAL-USE II 	 Biosprengstoff, 1 Min.
DUAL-USE III 	 Kampfmodel, 3 Min.
DUAL-USE IV 	 Or do we have the same?, 9 Min.
DUAL-USE V 	 Weltverzweiflungsmaschine, Programmcode, – �’

DUAL USE
5-channel video installation, DUAL USE I–V, 2016

DUAL USE I		  Global Cocktail, 4 min.
DUAL USE II		 Environmentally Friendly Explosives, 1 min.
DUAL USE III	 Combat Model, 3 min.
DUAL USE IV	 Or do we have the same?, 9 min.
DUAL USE V	 World Desperation Machine, program code, – �’



	 Be My Guest

Vom 26. bis 29. Oktober findet das Begleitprogramm 
»Be My Guest« statt. Die Künstlerinnen und Künstler der Ausstellung 
sind hier Gastgeber und laden Gäste ihrer Wahl für Performances, 
Buchpräsentationen, Diskussionen, Konzerte und mehr ein.
Nähere Informationen unter www.lenbachhaus.de

	 Kunstvermittlung

Anna McCarthy und Stephan Janitzky entwickeln gemeinsam 
mit der Kunstvermittlung am Lenbachhaus neue Projekte, in 
denen gemeinschaftliches Nachdenken über Kunst und kollektives 
Handeln im Vordergrund stehen. Die Projekte werden ab 
September 2016 realisiert. Laufend aktualisierte Informationen zum 
Vermittlungsprogramm unter www.lenbachhaus.de /was-tun

	 Kuratorenführungen 

	 Termine für öffentliche Führungen unter
	 www.lenbachhaus.de

	 Be My Guest

From October 26 through 29, the accompanying program 
“Be My Guest” will take place. The artists in the exhibition will 
be inviting guests of their choice for performances, book 
presentations, talks, concerts, and more.

	 Please visit our website for more information
	 www.lenbachhaus.de

9. 
30.
20.
11. 

Di.
Di.
Di.
Di.

 Aug.� 18 Uhr
 Aug.� 18 Uhr
 Sept.� 18 Uhr
 Okt. � 18 Uhr

Elisabeth Giers + Stephanie Weber
Monika Bayer-Wermuth + Susanne Böller
Eva Huttenlauch + Stephanie Weber
Matthias Mühling + Martina Oberprantacher

Kuratorinnen
Curators
	 Eva Huttenlauch 
	 Stephanie Weber

Wissenschaftliche Mitarbeit
Assistant Curator
	 Monika Bayer-Wermuth

Technische Leitung
Technical Supervision
	 Andreas Hofstett

Print- und Ausstellungsgrafik
Booklets and Exhibition Design 
	 Ibrahim Öztaş

Druck und Verarbeitung
Printing and Binding
	 Gotteswinter 
	 und Aumaier GmbH,
	 München

Visit our blog!

www.
lenbachhaus-favoriten.de

Favori
ten III



B
Constantinides

Kunstbau

Städtische Galerie 
im Lenbachhaus und Kunstbau 
München

Luisenstraße 33
80333 München

U2/BUS 100 Königsplatz
U1 Stiglmaierplatz
Tram » 27 Karolinenplatz
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The Big Three
( Museumsvorplatz
Lenbachhaus ) 

Die Sonne von einst 
war runder
( Billboard Lenbachplatz, 
Tram » 17 » 19 » 38 ) 
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